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 your program there's a form that you can mail in. um	  thank you and have a wonderful evening. APPLAUSE {END	  
s i learned to analyze scientific research articles later.	  thank you for not making me dread that. you have the ability to	  

 	   thank you have a nice weekend UNINTELLIGIBLE CONVERSATION	  
 uh so let's give the tape recorder a break too, and so	  thank you very much and i'll see you on Thursday. micase-related	  

PAUSE duration well thank you.	  thank you. {END OF TRANSCRIPT}	  
 of getting the slides please? okay. uh there we go um,	  thank you. now look at his, another image of augustus here, um this	  
 down and if you could just give them over to nikolas.	  thank you. UNINTELLIGIBLE SPEECH	  
 uh i think we can just actually, stop the slides, yeah	  thanks (we can get) a little more light here. um, and the scale of this	  

ion, right through those doors to the right, afterwards,	  thanks, for coming everyone APPLAUSE {END OF TRANSCRIP	  
ions before we wrap up...? okay, that concludes it then	  thanks. {END OF TRANSCRIPT}	  

ery nice. any questions? okay	  thanks. okay. all righty um what I	  
, highly intensive coffee plantations. SLIDE CHANGE	  thanks. so, given this context, then uh obviously one of the things	  

's a bunch of extras here. oh	  thanks. PAUSE WHILE LOWERING SCREEN so, again this is one of	  
m, well thank you very much. i think we're done, and	  thanks for, allowing this to be videotaped, this project thanks you. 	  

wrry about things that we haven't discussed at all. so,	  any questions (coming up?) everyone's is th	  
cover on aquifer evaluation tests but i i are there	  any questions? is everyone i, you can't learn all the all the details	  

ore we get going with the selection sort again are there	  any questions about anything...? okay. well what i'd like to do first... 	  
o do the exchange in the other array. kay well are there	  any questions about this? PAUSE duration :05 kay well let's start	  
 i'm gonna assign uh practice problems for homework.	  any questions before we wrap up...? okay, that concludes it then	  

stions you, make sure that if you have any concerns,	  any questions email me. and what would be better is if you can	  
yes i'll entertain	  any questions i'm dying to ask you a questi	  
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